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KOSTROMA MICROTOPONYMY IN CORRELATION WITH LINGUISTIC MAPSMATERIALS
OF G. G. MEL"NICHENKO (NAMESWITH ROOT JZBOP-)
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The author compares Kostroma microtoponymy with the materials of linguistic maps from G. G. Mel'nichenko’s atlas and other
linguo-geographical and lexicographical sources that allow not only revealing the correspondences, confirming the presence of
the names of country estate and its parts with the root dsop- (yard-) and their meanings, but also making additions that enhance
the areas of their distribution.
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YK 811.112.2
dDunojiornyeckne HAyKn

B cmamve npeonazaemcs kpamkuti 0030p 3apyOEdCHbIX U OMEYECMBEHHbIX UCCIEO08ANUL HEMEYKOAZbIYHOU
pexaamvl. Ananuzupyemcs ynompebnenue 38yKonoopaxcanuti (onomamonetl) 6 HeMeYKux PeKiamMHbIX MeKCmax
¢ moyxu 3penusi 61a2038y4us. Buisgnsiomes GyHKyuu 36yKONOOPalNCamenbHbIX C108, a MaKice ux HayuoHaibHble
ocobenHocmi, KOMopble 00YCIa8IUBAION WUPOKOe UCHONb308AHUE OHOMAMONell 8 HeMeYyKoll peKiame.

Knrouesvle crosa u d)paB’bl: OHOMATOIEs; 3BYKOIIOAPAKATECIILHOCTh; MHTCPBhECKTUBBI, HEMETIKUI SI3BIK, peKHaMHLIﬁ TCKCT.

IllecrakoBa Oabra BajieHTHHOBHA
THepmckuii HayuoHANbHBLL UCCIE008AMENbCKULL NOIUMEXHUYECKUL YHUBEPCUM e

pr@pstu.ru
®YHKIIMA OHOMATOIEW B HEMEIIKOM PEKJIAME®

3ByKOMOpaXkaTesibHble CJI0Ba (3BYKOIOIPAKaHHUs, OHOMATOIES) B HEMELKOM SI3bIKe MPEICTAaBISIOT cOO0Oit
OOLIMPHBIA ¥ Pa3HOOOPA3HbIH MIACT 3BYKOM300pa3sUTENIbHON NeKCHKH. [10/1 3BYKOMOAPAXKATEIBHOCTBIO BCIIEH 3a
C. B. BoponunbsiM [5] moHHMaeTcss UMUTAIMS 3BYKOBOM CTOPOHBI OOBEKTA, SIBCHHS WM JCHCTBHS CPEACTBAMH
JMAHHOTO s3BIKa: cp. bums «3Byk rimyxoro ymapa, cTyk; Gymc»; Klick «3Byk mmenmkanust, kaux». 3BYKOTIOIPaKaHHUS
MOTYT BBITIOJHATH MEKIOMETHYIO (QyHKIHIO: cp. Klick «o603HauaeT n/imn ykas3siBacT Ha JIOBKOE, OBICTPOE, yMeToe
JeficTBie». BaXHO OTMETHTH, UTO TPAMMATHUYECKUI CTATYC 3BYKOTOIpakaHUil (OHOMATOMe) B HEMEIIKOM SI3BIKE
HE OIIPEe/IeICH: OHH OOBEIUHSIIOTCS C MEKIOMETHSIMH B OJIMH KJIACC HHTEPHEKTHBOB.

B nocnenuaee BpeMst 3aMETHO BO3POC MHTEPEC K M3YUCHHIO JAHHBIX S3BIKOBBIX SAWHHUII KaK B CIABUCTHKE, TAK U
B repManuctuke [14; 15; 21; 23]. M3yueHue 3BYKOMOJpa)kaTeJbHBIX CJIOB HaeT OCHOBY M MHOTHX
NPUHIHITHATBHBIX TEOPETHYECKUX O0000IIeHHIT B 00JaCTH CEMACHOJOTHH, JEKCHKOIOTHH, CIOBOOOPa30BaHMS,
HCTOPUH S3bIKA, MCHXOIMHIBUCTHKH. VICclenoBaHHE MAHHBIX 3BYKOBBIX CIMHHI] MMEET TaKKe MPAKTUYECKYIO
3HAYMMOCTh ISl TIEPEBOJIa U TPENOAaBaHUS MHOCTPAHHOTO si3bika. OHOMATOMEH WIMPOKO (DYHKIHMOHHPYIOT He
TOJBKO B Pa3rOBOPHON peYd, HO U B XYyJOXKECTBEHHbBIX, MyOIUIHUCTHYCCKUX, & TAKKE PEKIAMHBIX TEKCTaX.
Ha akTWBHOE HCMONB30BAaHUE 3BYKOMOIPAKAHWUA B HEMELKOH peKIaMe yKa3blBAlOT HEMELKHE HCCIICIOBATEIH
D. Nibling, Ch. Diirscheid, D. Schmauks [27; 32; 35].

SI3bIK HEMENKOW pEeKIaMbl CTAHOBHTCS IMPEIMETOM IPUCTAIbHOTO BHHMAHHS HEMEIKHX HCCIenoBaTeseit
B 50-60 rr. XX Beka. CnemyeT OTMETHTh, YTO peKiiaMa B 3TOT TEPHOJ OIIEHMUBACTCS KaK HETATUBHOE SIBICHHUE, TaK
Kak, BO-IICPBBIX, OHA MPECTABIET COOON MOIIHOE CPEACTBO MAHUITY AU YEIOBEICCKIM CO3HAHUEM, BO-BTOPBIX,
OKa3bIBaeT OTPHUIATEIFHOE BO3ACHCTBHE HA JIUTEPATYPHBIM M Pa3sTOBOPHBIA s3bIKM. OMHUM W3 MEPBBIX HA ITO
ykaseiBaet V. Packard [33]. ABrop oTMedaeT moico3HaTebHBIH XapakTep Bo3aeicTBHs peknaMsl («unterschwellige
Werbung») Ha nmoTpe6uTes.

B 60-70-¢ rr. pexiiaMHbIe TEKCThI XapaKTEPU3YIOTCsI C JIMHIBUCTHYCCKOH TOUKH 3pEHHUS. AKTHBHO HCCICAYIOTCS
JIGKCUYECKUE M CHHTAKCHYCCKUE CPE/ICTBA, a TAKKE CTHIMCTHYCCKUC MpHUeMbl. S. GroSSe meiTaeTcsi 000COOUTh S3BIK
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pEKIaMBbl OT Pa3TOBOPHOIO S3bIKA. ABTOp OTMEYaeT TaKMe OCOOCHHOCTH PEKIAMHBIX TEKCTOB, KaK KpaTKOCTh
U pasHoobpasue crinucTiieckux npuemoB [28]. Bomee neransHO crenmbuka sA3bIKa PEKIAMbl XapaKTEPH3YIOTCS
B padore R. ROmer «Die Sprache der Anzeigenwerbung» [34], kotopas mo TpaBy CUHTAETCS XPECTOMATHHHOM
B M3Y4EHNH HeMenkou pexyambl. Ha matepmane 1500 pexnamMHBIX OOBABICHHI M3 MOMYISIPHBIX HEMEIKHX Ta3zeT U
xKypHasoB 1961-1966 r1r. aBTOp aHAMM3WpyeT TakMe OCOOCHHOCTH pPEKIaMHBIX TEKCTOB, KaK CIIOBOOOpa3OBaHHE,
BBIOOP CJIOB, MOCTPOCHHUE TPEIOKEHUH, PUTOPUYECKHE CPENICTBA, & TAKXKE BIMSHHE S3bIKa PEKJIaMbl HA OTPEOUTEIIS.

B HeMeUKOs3bIYHBIX paboTax, MOCBSIIEHHBIX HCCIEIOBAHUIO PEKJIAMBI, TAKKE H3Y4YalOTCs CIEAYyIOL[Ue
ACTEeKTHI: CEMaHTHUYEeCKas CTPYKTypa pekiaambl [29]; cemMuoTH9eckas U SI3BIKOBAass CTPYKTYpa pPEKIAMHBIX
crnoranoB [24; 30]; o6pa3oBaHue U BO3JCHCTBHEC HAMMEHOBaHHN TOBapoB B pekiname [31]; dyHKuMOHUpOBaHUE
AHIHII3MOB B pekname [25; 26].

Wurepec mpencrapiseT uccienoBanue Hemenkoro nuHreucra JI. Illnurnepa, XoTs ucciie0BaHUE MTPOBOIANUTCS
Ha Marepualie aMepukaHckoil pexitambl [36]. B manHoli paboTe pekiama paccMaTpHBaeTCs KaK COCTABHAS 4acTh
coBpeMeHHOro (Qosibkiopa. MkoHMYeckne W BepOajbHBIE CPEJCTBA CO3JaHUSI PEKIAMHOIO TEKCTa CBSI3aHbI, 110
MHEHUIO aBTOPa, KYJIbTYPOJOrHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU PEKJIAMBI.

Takum 00pa3oM, B HEMEIKOS3BIYHON JIMHTBUCTHKE MPUMEPHO ¢ 50-X TomoB XX B. A3BIK PEKIAMBI BBIACIACTCS
Kak creuuduyeckuii B cucTeMe (QYHKIHMOHAIBHBIX CTHJICH; HCCIEAYIOTCS CEMaHTHYECKHe, MparMaTHYecKue,
CTHJIMCTHYECKUE ACTICKTHI.

B pycckos3piuHbIX paboTax Ha Marepualie HEeMELKOH peKJIaMbl aHAIM3UPYIOTCSl JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE,
nparMaTu4ecKue, CHHTAKCHYECKHe, KOMMYHHKATHBHBIC ACMEKThl, a TaK)Ke OCOOCHHOCTH IEepeBOJa PEKIAMHBIX
TEKCTOB: criennprueckre MeXaHu3Mbl GOPMUPOBaHHS U QYHKIIUU JISKCHYECKAX CTEPEOTUIIOB U OKKA3HOHAIBHBIX
obpa3oBaHUid B S3bIKE PEKIAMHBIX OOBsBICHHH [2]; JMHrBONparMaTH4ecKue OCOOCHHOCTH MepCya3HBHOM
KOMMYHHKAIIUK B COBPEMEHHOH pekname [7]; cnenndurka B3auMoAeiicTBHS KOIOB Pa3HBIX CEMUOTHYECKHX CHCTEM
B MEYATHOM PEKIAMHOM TekcTe [4]; KOMMYHHMKAaTHBHO-NPArMaTHYECKHI aCHEeKT MeYaTHOM U TeJeBU3HOHHON
pexnamsbl [9]; ceMaHTHKA M parMaTUYECKUi MOTEHIIMAT TEMIIOpaIbHBIX yacTuil Schon, noch, bereits, erst, gerade B
pekiaamuoM auckypce [10]; askcmpeccuBHBIE CcpencTBa 3Bydamiero pekiamHoro tekcra [13]; CemanTHka
JETEPMUHUPYIOIIMX CTPYKTYp TMPEUIOKECHUSI B HEMEIKOS3bIYHOM DPEKJIAMHOM TEKCTE. Ha MaTepHaje pPeKiIaMbl
JIEKAPCTBEHHBIX MPETApaToB, KOCMETHIECKUX CPEICTB M OaHKOBCKHUX ycuyT [11]; aHTIHIM3MBI B HEMEIIKOS3EITHOM
pekimamuoM Tekcte [18]; comocTaBuTENbHOE HWCCIIEMOBAHUE JIEKCHUECKOTO YPOBHS S3BIKA PYCCKOM M HEMEIKOMN
nevyatHoi peknmambl [12]; Cremupuka s3pIka PEKIAMHBIX JKYpPHAIBHBIX COOOIICHWH W WX TIEpeBOja B paMKax
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYyHHKAIWH [3].

O030p HEMELKOS3bIUYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX PabOT, MOCBSIICHHBIX HEMEIKOIl peKiame, MOKa3bIBAET, HYTO
OHOMAToOINEes HE SIBJSUIACh IMPEIMETOM CIELHaJbHOTO MCCIIeOBaHUs B HeMelKoW pekiname. Ha Hamr B3risn,
OHOMaToIes B peKiame sBIsieTcst 3 (HEKTHBHBIM SI3IKOBBIM IPUEMOM.

Bce wnccnenoBatenu NpuXOIAT K BBIBOJY, YTO COBPEMEHHBIN PEKJIAMHBIA TEKCT, NpeIHa3HAYEHHBIH s
MaccoBOTO 4YMTATelNsl, MAOJDKEH 00JajaTh CIIEAYIOIUMH TNPH3HAKAMH: JIOXOAYUBOCTb, BBIPA3UTEIHLHOCTD,
JIAKOHMYHOCTH, 3allOMHHAEMOCTb. MaccoBasi KyJbTypa «OPHEHTUPOBAaHA HA CPEJTHIOI0 S3BIKOBYIO CEMHUOTHUYECKYIO
HOpPMY, Ha MpPOCTYI0O TparMaTuky, IOCKOJIbKY OHa oOpalieHa K OrpOMHOM YHTaTeNbCKOW, 3PHUTENbCKON U
crymaTeNnsckoit aymuropun» [19, c. 156]. CoBpeMeHHBIC PEKIAMHCTBI BCE Yallle MCIOIb3YIOT OOUXOIHO-OBITOBYIO
U OMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO JIEKCHKY, TJA€ MEKIOMETHS W 3BYKONOJApAaKATENbHbIE CIOBA HIPAIOT
3HAYUTEJbHYI0 pOJib. JlaHHbBIC SI3BIKOBBIC €AMHHIBI, 00JIajias BBIPA3UTEIBLHOCTBIO, IKIIPECCHBHOCTHIO, SIBISIFOTCS
XOPOILUM CPEICTBOM BO3/ieiicTBUSA Ha penunuenta [1; 15; 27; 32; 35].

Pexnamublii Tekcr, HaumHas ¢ 70-x r. XX B., paccmarpuBaercs uccienosarensmu (P. Bapr, V. Dko) kak
CEeMUOTHYECKH OCJIOKHEHHBIH, WM MOJMMOAANBHBIN TekcT. OH mpeacTaBisieT coO0OW «KOHrioMepar BepOaibHO-
BU3YaIbHBIX CPencTB» [22, ¢. 4], T.e. KOMOMHALUIO IEMEHTOB Pa3HbIX 3HAKOBBIX CUCTEM, A€ (YHKIHOHUPYIOT BCE
TUNBI 3HaKoB. Ha marepualie HEMEUKOS3bIYHON peKJIaMbl 3HAKOBBIM XapaKTep PEKIaMHOIO TEKCTa HCCIEAYeTCs
10. O. BepeBkunoii, A. B. ['oinoxgHOBEIM. OCOOCHHOCTBIO PEKIIAMHOTO JUCKYpCa SIBJISETCS TO, YTO COOTHOILIEHUE
BepOaJbHOrO M HeBepOaJbHOTO B HEM INpHoOperaeT damie Bcero (hopMy B3aUMOJCHCTBHS CHMBOJIMYECKUX H
MHJICKCAJBHBIX 3HAKOB, B TO BPEMsI KaK MKOHUYECKHE CIY)XaT OCHOBOW mocienanux [7]. ABTOp, m3ydas THIIBI
B3aUMO/ICHCTBUSI MEXK/y TPeMsl BUJaMH 3HAKOB, YCTAHABJIMBACT, YTO BBIOOD PAa3JIMYHBIX 3HAKOB JJISI JOCTHXKCHUS
Hanbosee 3¢ (heKTUBHOTO BO3IEHCTBH 00YCIIOBIICH XapaKTepoM aapecara.

VxoHuueckre 3HaKU BOOOIE, a B peKiiaMe B YaCTHOCTH 3HAYMTENILHO OOJIEr4aroT mepeaadyy d BOCIPUSITHE
uHpOpManmu. B pekimaMe 3TO He TONBKO BH3YaJdbHO HAOJIOMaeMble KadecTBa TPOMYKTAa/yCIyrd B BHIC
¢dororpaduii, puCyHKOB, cxeM, BHACOKIUNOB. CaMblii NPOCTOW BHJ HMKOHHYECKHX 3HAKOB, KaK H3BECTHO,
MIPEICTaBILIIOT CO00M 3ByKOMoApakaTenbHbIe cioBa. Kak otmedaer O. B. MaTacoBa, akTuBHOE ()yHKIIMOHUPOBAHHE
MEXIOMETHI KaK B PeYd, Tak M 3a OpeaeiaMHu peueBoil cdepsl (TENEBHICHHE W T.I.) BICYCT 3HAYUTEIHHOC
YCIOKHEHHE M PACIIHPEHUE X CEMAHTHYECKUX M CHHTaKCH4ecKuX (yHkimit [15].

BeposiTHO, «anodeo3oM» OHOMATOIIEN B PeKJIaMe MOXKHO CUMTATh PEKJIaMHBIH ciiorad «Mwmm... [lanon», cO3aHHBIN
¢panysckum mucaresem @Dpenepukom BerGemepom, KoTopblii ObUT KommpaiTepom Bo (paniysckom Young and
Rubicam u pa6otan ¢ Takum FMCG-rurantom, kak «/laHon». BerGemep He 3aMe/UTHII PacKpbiTh BCE CEKPEThI
TIOATOTOBKM PEKJIaMHOW KammaHuu 11 «/laHoH» B cBoell kHure «99 ¢paHKOB», M3-3a2 4Ero ¢ TPECKOM BBbUIETEN U3
koproparu [17]. OTHoOIIEHHE K 3TOMY CIOTaHy, Kak M K CaMOMY aBTOpY, HEOMHO3Ha4HO: «M CKONIBKO HE MBIYH
“MwmmM, Janon!”, ®penepuk ckBepHbIi komupaiTep» [16]. OxHako TO, YTO JAHHBIM CIIOraH MPEKPACHO 3aIIOMUHAETCS,
HH Y KOTO HE BbI3bIBAET COMHeHHs1. be3ycnoBuo, «Mum... [lanon» SBIsSeTcs 3ByKOBBIM OPEHIOM KOMITAHUH.
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CrieryeT OTMETHTB, YTO 3TO 3BYKOIOIpaXKaHWE M-M-M, KOTOpoe 0003HAuaeT YMOKAHHE, CMAKOBaHHE,
UCIONB3YETCs BO MHOTHX S3bIKAX JUISL PEKJIAMBI IPOJIYKTOB IMTAHHS, B TOM YHCJIE M B HEMELKOW: TBOPOKOK
Exquisa «Mmmbh... Exquisa, keiner schmeckt mir so wie dieser»; makaponnsie uznenus Burk's Nudeln «Mmh... die
schmecken!»; cocuckn Hareico «Wirstchen ... mmh, die schmecken»; mpoxykitis npennpustis Gutfried «Mmh...
gut... mmh... Gutfried».

B mocnenree BpeMst B pekiame mprobperaer Bce Gosbimee 3nauenne Sound Branding, Sound Design. Takue
n3BecTHBIE HeMerkue Gupmbl, kak Telekom, Audi und Krombacher umerot cBoit HETTOBTOPUMBIi «3BYK»: TeIe(POHbI
3BomsT «tididi-di-dim», pexramMa MamMHBI 3aKaHIMBAETCS YAaPAMHU CEp/Iia, (ISHTHI UTPAIOT TIECHIO O YMCTOM TIHBE.
Braro3ByuHas 38yKoBasi KOMOMHAIMS CIIOCOOCTBYET HEMIPOU3BOIBHOMY 3aIMOMHUHAHUIO TOPTOBOM MapKH.

E. I'. ComoBa xapakrepusyer ynorpeOieHHe 3BYKOIOAPaKaHUU B PaJMOpPEKIaMe Kak MPOSBIEHHUE 3BYKOBOTO
napauiesiu3mMa, T.€. CIIOCOOHOCTH 4YeJlOBeKa MOCTOSHHO aCCOLMHPOBATh AKYCTHUYECKHE IIPEACTABICHHS CO
cmbicnoBeiMu [20]. Tlo B. ByHary, 3ByKOMOApakaHWE MPECTABIIET COOOM «HE TIeHE3UC sI3bIKA, HO JIMIIb
HOOOYHBIN Pe3yJbTaT acCOLUAlMU MEXITy OOBEKTUBHBIM IPOLECCOM M 3BYKOBBIM 00o3HaueHuem» [6]. Ha nam
B3DJIsL, OTOT (EHOMEH IpOSBIETCS B TOM WIM HMHOM Mepe BO BCeX BHAX peKiambl. J[ake eciu CJIOBO He
TIPOMU3HOCHTCS BCIIYX, OHO BCE PABHO BOCIIPHHUMACTCSI B 3BYKOBOM 060JIOUKE.

C 1enbIo yCHIICHHS SMOIMOHATIEHOCTH, 00Pa3HOCTH, JOXOJYHBOCTH M JEUCTBEHHOCTH B HEMEIIKOW peKiiaMe B
Ha3BaHMWAX HUPM, TOBAPOB, YCIYT HEPEAKO MCIIOIB3YETCSl OHOMATOTIeS : mKouia tiaBanus «Schwimmschule Plitsch-
Platsch»; mpennpusTie mo mpou3BOACTBY caHUTapHOW M oTommTenbHOM Texuuku «Plitsch Platsch Sanitértechnik
GmbH» (plitsch, platsch «3Byk nBEXeHHS KHIKOCTH TP MAJCHUH B BOAY; OYJIBKaHBE, TUIECK, AIIOX, OVIMbIX»);
CpencTBO MpOTHB HacekoMmbIx «Anti Brumm Naturel Pumpzerstauber» (brumm «crpekoranne HaceKOMBIX, 3-3-3,
arc-oic-orc, 6333»); mikona Boxaenus «Fahrschule Toff Toff GmbH» (t6ff «3Byk paGoratomero mexanusma,
JIBUTATEINS; max, myx»); pexnama medenu «Mobel RuckZuck Qualitat zu guinstigen Preisen!» (ruck-zuck «osictpoe
U/ MHTEHCUBHOE COOBITHE, JICUCTBHE U T.IL., pa3-06a»); pekiama apuakomnanun Condor GecIuiaTHRIX CIIUPTHBIX
nanutkoB «plopp zisch perl — Bei Condor gibt’s Bier, Wein und Sekt ohne Aufpreis» (plopp «3Byk npu
OTKYMOPUBAHMK OYTBUIKK IMIAMIIAHCKOTO, x70m», ZISCh «3ByK mmmneHus, nw); pexnama uuncoB Leicht&Cross
«Hat Biss und macht Krach»; mokoman Ritter Sport «Knick. Knack. Auf Zack» (knick, knack «3Byk xpycra,
Tpecka», Zack «OBICTpoe, HEOXUAAHHOE W/WITM WHTCHCUBHOE JCHCTBHe, MBIDKEeHHE, cp. auf zack sein «3math cBOE
nerno»); HasBanue TV-)xypHana B Uateprere «Klack» (klack «3Byk oTpwiBHCTOTO ymapa, xion, Kiux»); HAIIATOK
Brains «Brrrrrrrr» (brr «ymoBonbctre»); horoammapar Komak «lhre Kindheit lebt weiter ... weil jemand knipste»
(knipsen «yeaxamov»); wunrepHet-anteka «Der gesunde Klick» (klick «3Byk ymapa, cryk, wauk, wenx»);
pexiama rasetsl «Bild am Sonntag» «Die neue BamS hat mehr Bums» (bums «3Byk riyxoro yaapa, CTyK, 6ymc»);
nerckuii Harmutok «Knick Klick Magic - Das Kindergetrank mit tollem Geschenk» (knick «3Byk mpu Tpecke, xpycTe,
mpecb»); pexiama aBTomoOmis Jetex «Auspuff mit dem guten Ton» (puff «3Byk BBIpBIBarOILIECHCS CTPYyH BO3AYyXa,
napa»; Auspuff «seixiomn»); peknama doromactepckoit «lhre Schnappschiisse flir ein Schnéppchen» (schnapp
«3BYK yJapa, CTyK, wenk»; Schnappschuss «MomenTanbHblii CHUIMOK»; SChN@ppchen «BhIrojHbIN 110 1ieHe TOBap,
ycIyra M T.I.); pekiama HHTepHer-mpoBaiinepa B Kémbhe «glotzundschnackundsurfundguckundschnell» (glotzen
«BBITYYHTh [J1a3a, SUIUTHCS», (am. KYyCTABUTHCA B «smuKk», sSchnacken «Gonrars, Tpemmars», surfen «sanumarscst
cephuHromM»; «gucken «risaeTs Ha YTo-JI. ¢ JIFOOOMBITCTBOM).

Hannune B pekaMHBIX CIIOTaHAX OHOMATOTICH, KOTOPBIE ABISIOTCS EMKHMHE IO COAEPXKaHWI0 U KPATKUMH TI0
¢dopme, mpHIaeT MM HEOOBIYHOE 3BYYaHHE, TEM CaMBIM CIIOCOOCTBYIOT 3allOMHHAHHUIO, a TaKke COOOMIaloT
MOKYTIATENII0 0 KadecTBe ToBapoB u ycimyr. Cp. pekmama mebemm: «Mobel RuckZuck Qualitdt zu glinstigen
Preisen!» (ruck-zuck «pas-nBa» 0603HauaeT SHEPIrUIHOE AECHCTBUE U MO {UEPKUBAET OTIIMYHOE KAYECTBO MEGEIH).

VhorpebieHne 3BYKOMOIPAXKaHUil  CIIOCOOCTBYET CO3IJAaHHIO  OIPEJACIECHHON PUTMHKO-MHTOHAIIMOHHON
cTpykTypbl. Hampumep, B peknmame mmokonana Ritter Sport «Knick. Knack. Auf Zack»; mikonsl BoxaeHus
«Fahrschule Toff Toff GmbH» ¢ momomipo 3ByKOmOApaXkaHH CO3MAETCS MPOCTONW OTPBIBHCTBIH PUTM, KOTOPbIi
SIBJISICTCSl XapaKTePHBIM (DOHETHUECKUM MPH3HAKOM HeMenkoi peun. B cmorane «Mobel RuckZuck Qualitét zu
glinstigen Preisen!» BocmpousBoaurcs Gosiee ciioxHasi pUTMHKA: 3ByKomoapaxanue RuckZuck pesko BeiiemnsieTcst

CBOMM OTPHIBHCTEIM PUTMOM Onaromaps depenoBaHuio kpatkoro [ U] sryTpu cioBa, u momroro rmacHoro [ ©:]

B cioe Mdbel, [|€] - Qualitat.

Pexmamuniii  cimoran  «glotzundschnackundsurfundguckundschnell»  mpencrasmsier  coGoit  HeOOBIYHYIO
KOHCTPYKIIHIO, COCTOSIIIYIO M3 HECKOJNBKHX CIIOB, KOTOpbIE coemunstorcst corozom und (pye. u): glotz, schnack,
surf, guck, schnell. Psit 01HOCIOXKHBIX CIIOB, U3 KOTOPBIX YEThIPE 3BYKOIOAPAXKAHUS, C KPATKUMH TIACHBIMHU B
KOpPHE M COCJMHEHHBIX COHO30M UNO CO3Jal0T OMpEACNICHHBI PUTM M YCHIHMBAIOT 3HAYCHHE MOCIEAHEro CJIOBa
schnell «BwicTpo», TeM caMbBIM TOAYEPKHUBAIOT CaMO€ TJIABHOE JIOCTOMHCTBO 3TOTO TMpoBaiigepa: CKOpOCTh U
0e3yIpeyHOCTh PadOoTHI.

Hannuue oHOMaTOMNEH B HEMEIKMX PEKJIAMHBIX CJIOraHax B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB CIOCOOCTBYET GJIAr03BYUHIO.
B masBammu cpenctsa mpoTHB HacekoMmbix «Anti Brumm Naturel Pumpzerstduber» ammurepanmst B, R cosmaer
BHOpAaIHIo, XKyXxokaHue, coHopHbsle M u L cmsargaror 3Ty Bubpanuio, acconanc U opranusyeT TeKCT B €IUHOE IIeJIoe.

B Hassanuu mkossl miuasanus «Schwimmschule Plitsch-Platsch» mmnsmue [[] u [L[] BOCITPOM3BOJIST IIIYM BOJIBI,

coHopusle M u L mpuaatot 6ostee MATKOe 3BydaHHe, acCCOHAHC | pUTMHU3HPYET 3Ty 3BYKOBYIO KOMOMHAIIHIO.
3BYKOIIOJpakaHHsI B PYCCKOM pEKiaMe, M0 HAIIUM HAOIIOJCHMSAM, BCTPEHUAIOTCS 3HAYUTENBHO PEXe, 4eM B

HEMENKOH: OynpoHHBIE KyOuku «I anuna onanxa. Bynv-oyne», M-m-m .. Maeeu»; mamonan «I-wi-wi-wi-wi-eenc»,
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KOPM IS KOIeK «Bawia Kucka kynuia 6wl Buckac»; Ipoaykius MacokoMOUHATa MUKOSIH «HAM-HAM-HAM-HAM,
nokynaume Mukosin», WHCEKTHUIMIHOE CPEICTBO «Pyoum. He awcyarc-orcu». Jlaxke camplii O€TIIbIiA B3MIIAA Ha
NPUBE/ICHHbIC PEKJIAMHBIC CIOTaHbl I03BOJSET CIEJaTh BBIBOJA, YTO HAIMYME B HHUX 3BYKOIMOJparkaHHUH
CHOCOOCTBYET OpOCKOCTH 1 3anoMuHaHKt0. OHaKo Oaro3Bydne, Ha HaIl B3I, BOSHUKAET HE BCETa.

OnoMarorer B pekjiaMme BO MHOTOM BBITTOJHSAIOT T€ K€ (DYHKIINH, YTO U B XyJI0KECTBEHHOM TekcTe [8].

1. BeipasutensHO-m300pazuTenbHas ¢GyHKnusa. OHOMATONEHW TPEACTABISIIOT COOOW WKOHWYHBIE S3BIKOBEIC
3HAaKM, TaK KaK HMMEIT CXOJCTBO ¢ ob6o3HauaembiM. Cp. Hem.. Krach «xpycr, Tpeck» B pekiame YHIICOB
Leicht&Cross «Hat Biss und macht Krach»; plitsch, platsch «3Bykx mBukeHust JKHAKOCTH TIPH TAICHUH B BOLY;
OynbKaHbe, IUICCK, MI0X, OYImbIX B HA3BAHWUM TPEINPUATHS IO MPOH3BOACTBY CAHHTAPHOW M OTOMUTENBHOI
texuuku «Plitsch Platsch Sanitartechnik GmbH». Cp. pyc.: «[aauna 6nauxa. Byns-6yav» (616 0603HaAYaET «3BYK
JIBHKEHHS JKHJKOCTHY).

2. DMOLMOHATBHO-3KCTIPECCHBHAS (PyHKINS. 3BYKOMOAPaKaHUs MPUIAIOT PEUH IKCIPECCUBHOCTD 10 CPABHEHHUIO
C HEHTpanbHBIMH CXOAHBIMH (oHeTHUecKuME cioBamu. Cp. Hem.. pekinama Hamutka ¢upmbl Brains (UK)
«Brrrrrrrr» (3Bykonompaxanue brr «ayHoBeHue (pTom)» BhIpakaeT yIOBOJNBCTBHE); PeKIaMa MpeAnpusTHs Epis
Technologie «Wir steuern die Technik, damit Ihr Business brummt» (brummen «pesets» 3aMeHsieT HeHTpaIbHOE
cioBo «arbeiten»). Cp. pyc.: mumonan «L-wi-wi-wi-wi-eenc».

3. CwmbiciioBast GyHKIUsI. 3BYKOTIOAPaXKaHHsI B CHIY CBOCH aHOMAaJIbHOCTH BBICTYIAIOT KaK JOTHYECKH BayKHbIC
cioBa. 3BYKOBOE MOA0OHE CIIOB YaCcTO MOAYEPKHUBACT CMBICIOBYIO OJM30CTh, OJHOPOAHOCTE mpeaMeToB. Cp. HEM. !
B pekmame ¢oroanmapara Kodak «lhre Kindheit lebt weiter ... weil jemand knipste» ucmonesyercs knipsen
«IIenKaTh», T.€. pororpadupoBaTh; B pekiame HanuTkoB «plopp zisch perl — Bei Condor gibt’s Bier, Wein und Sekt
ohne Aufpreis» plopp o0603Ha4aeT 3ByK MpH OTKYMOPUBAHHUH OYTBUIKH LIAMIIAHCKOTO, ZiSCh — 3BYK IIWMCHHUS.
Cp. pyc.: MHHCEKTULIMIHOE CPeACTBO «Pyoum. He arcyac-scu».

4. KommosuimoHHass (GyHKUMS. 3BYKOMOApaXKaHHS MOTYT MOCIEIOBATEIBHO OTPaXKaTh pPa3BUTHE TEMBI
(B ammurepanusx u acconancax). Cp. Hem.: aetckuit Harutok «Knick Klick Magic - Das Kindergetrank mit tollem
Geschenk» (amutepaunst K u N; acconanc | BOCIpon3BOIUT HEHTPAIbHbIE B CMBICTIOBOM OTHOILICHHH ciioBa: Kinder
«aetn», Geschenk «momapok»); mkona Boxaerus «Fahrschule TOff Toff GmbH» (anmnmurepanmst F passuBaer temy
memkennst; cp. fahren «exarte», tOff «3Byk paboratrommero mexanmsma, msurareins»). Cp. pyc.. TPOIAYKIIHS
MsicokoMOuHaTa MUKOSH «HAM-HAM-HAM-HAM, nokynatime MukosH.

B Hemeukoil pekiame, Ha Hall B3[JIAJ, BAXKHOE Ha3HAUCHHE OHOMATOICH 3aKJIIOYaeTCs B CO3JMaHUU
ompeaeneHHOW puTtMukd. Hannume oHomaromedt B pEKIIaMHOM CJIOTaHE BOCIPOM3BOJUT OTPBIBUCTBHIM PHUTM,
KOTOPBIN SIBJISIETCS XapaKTepHbIM (POHETHYECKMM IPH3HAKOM HEMELKOro s3blka. PUTMHUKY Takke CO3/1ai0T
IUTUTEpAlUs] U aCCOHAHC, MOTOMY YTO 3TH (DOHETHYECKHE MPUEMbI MPEACTABISAIOT COOOW HE YTO WHOE, Kak
MOBTOpEHUE CXOAHBIX eauHml. Kak cmpaBemmuBo oTmeuaet H. B. UymuueBa, pUTMH3MPOBAHHOE KOAWPOBAHHUE
B PEKJIAMHOM TEKCTE CTUMYJIUPYET aBTOMATH3AIMIO BOCIPUATHSI, YIOPSIOYHBACT MOACO3HATEIBHOE HHACKCHPOBAHUE
UMIUTHIUTHON HH(POPMAIUH, 00eCTIeYrBaeT OLIYIICHHE OKHAAHUS OYepeIHBIX (HparMeHTOB CTPYKTYpHI [22].

AHanu3 HEMEUKOS3bIYHBIX PEKIaMHBIX TEKCTOB II03BOJIICT CHEJATh BBIBOJ, 4YTO OHOMATOIEH AaKTHBHO
UCTIONB3YIOTCS B HEMELKOW pekiame. DTO sBICHHE, HAa HAII B3IVISA, MOXHO PacCMaTpHBaTh KaK OCOOCHHOCTDH
HEMEIKOS3bIYHOM pekiaMbl. Takue pycCKUe OHOMATOICH, KaK HJIIOX, OYImbIX, XJI0n €1Ba T MOXHO BCTPETUTH B
Ha3BaHusX (GUpM U ToBapoB. Paciupenne chepbl ynoTpeOlieHHUss HEMEIKHX MEXIOMETHH M 3BYKOMOAparKaHUMN
00yCITIOBIICHO MX CTICITU(HUKOH.

1. ®ononormueckue ocobeHHOCTH. Hemelkme OHOMATONEWM YAacTO TPEACTABISIIOT co00il prudMoBaHHBIC
obpazosanus (ruck-zuck), abmayrusie muaner (plitsch-platsch, knick-knack), xortopsie camu mo ceGe sBisFOTCS
071aro3ByYHBIMU COYCTAHMSIMHU 3@ CUET aJUTUTepalliH, acCoHaHca, pudMbl, puTMUKH. Hanudne 3ByKOMOApaXkaHuit
CO3/1aeT OCOOCHHYIO PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYPY PEKIAMHOTO CJIOTaHa.

2. CrunucTuYecKue 0COOCHHOCTH. HeKoTopble OHOMATOIBI B HEMELKOM SI3bIKE OTHOCSTCS K CTHIIUCTHYCCKH
HelTpasibHO# nekcuke (plitsch-platsch, brumm), Torna kak 3BykomompakaHusi B pyCCKOM SI3bIKE XapaKTePH3YHOTCSI
YETKO BBIPAXKEHHOI pa3rOBOPHON OKPACKoOil (arc-aic, nitox, Oyameix). CTUINCTHYESCKAs] OKPACKA 3BYKOTIOIPaKaHHUH
TaK)Ke BIUSIET HA UX BOCTIPUATHE B PEKIAMHOM TEKCTE.

3. CioBoobOpa3oBaTenbHbIe 0COOEHHOCTH. YacToe ymoTpeOieHHe OHOMATOlell B Ha3BaHMSIX HEMELKHX (HPM,
TOBapoOB, YCIYI MOXXHO OOBSICHWUTD MX UYpe3BBIYAMHON CIIOBOOOpa30BaTEIbHOW aKTHBHOCTHIO. B HeMemkoMm s3bIke
OHOMATOIICH AKTHBHO YYACTBYIOT B 0Opa3oBaHHMH CIOB-KOMIO3UTOB [21]: cp. schnapp «3Byk ymapa, CTyK, wenx»;
Schnappschuss «MoMeHTaIBHBIA CHEMOKY»; SChN&ppchen «BHITOMHBIN MO IIEHE TOBap, YCIAyra W T.IL», a TaKKe
TepMuHOB: cp. Schnappkupplung «meproanyecku Brimoyaemas My(hra». OHOMATOEH TaKKe JIETKO KOMOHHHPYIOTCS
C CYILIECTBUTEILHBIMUA HEMELIKOTO s3bIKa B Hadaje Hasanus Plitsch Platsch Sanitartechnik GmbH», B cepenune —
«Mdbel RuckZuck Qualitét zu glnstigen Preisen!», B konie — «Schwimmschule Plitsch-Platsch». Pekinama unrepuert-
npoBaiinepa qaxe rpadudecku ohopmisieTcs B oo cioBo: «glotzundschnackundsurfundguckundschnell».

Takum 00pa3oM, 3BYKOMOAPaXKAaTENbHBIC CIOBA B PEKIAMHBIX TEKCTaX BBIMONHSIOT CICAyroUne (yHKIMHU:
1) BeIpa3suTENbHO-U300PA3UTENBHYIO; 2) 3MOIMOHATIBHO-IKCIPECCUBHYIO; 3) CMBICIOBYIO; 4) KOMIO3HIIHOHHYIO;
5) purmudeckyro. brnarogaps HauuoHaNbHO# crenudUKe HEMEIKHe OHOMATOINBI YIa4HO BIIMCHIBAIOTCS B TKaHb
PEKIAMHOTO TEKCTa, B OTJIMYHME OT PYCCKOSI3BIYHOI pEeKJIambl, I/ie 3BYKOIOAPaXKaHHs BOCIPUHHUMAIOTCS HHOTIA
KaK «HHOPOJHOE TeNo». cp. Ham-uam-uam, noxkynatime Mukosin, HECMOTps [axke Ha HMEIOHIYIOCS 3/1eCh
amutepanio M w H. B HeMmenkoMm s3pIKe, Ha Hall B3TJA, YIMOTpeOJIeHHWE OHOMATONEH MOYKHO CHUHTATH
3 PEeKTUBHBIM IPUEMOM CO3/[AHUSI FAPMOHUYHO 3ByUAIETO PEKIAMHOIO TEKCTa.
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FUNCTIONS OF ONOMATOPOEIA IN GERMAN ADVERTISING

Shestakova Ol'ga Valentinovna
Perm’ National Research Polytechnic University
pr@pstu.ru

The author presents the brief overview of foreign and native researches on the German language advertising, analyzes the use of
onomatopoeia in the German advertising texts from the perspective of euphony, and reveals the functions of onomatopoeic words
and their national features that condition the widespread use of onomatopoeia in the German advertising.

Key words and phrases: onomatopoeia; sound symbolism; interjections; German language; advertising text.
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Cmamus 6blnonnena 6 pycie COBPEMEHHbIX UCCIe008AHUL OOHO20 U3 CLONCHEUUUX A6eHULl KOZHUMUBHOU 0bacmu
A3bIKA U peyuesoll 0esimeibHoCmu — heHoMmena 0bbloenHo20 memanzvikoeo2o cosnanus (OMAC) u noceswyena npo-
bneme COOMHOWIEHUSL HOPMAMUBHO20 3HAUEHUS CJIOBA U €20 PeanlbHO20 OblMOBAHUS. 8 UHOUBUOYAIbHOM CO3HAHUU
PA006020 HOCUumeNs A3bIKA. B pezynbmame ucciedosanus 6viseleHO HECOBNAOEHUE HOPMAMUBHO2O U PEdibHO20
SHAYeHUll MePMUHO8, NPEON0AHCEHbL 00BACHEHUS CneYyUPUKU 00bIOEHHO20 0ePUHUPOBAHUSL.

Knrouesvie crosa u d)pas’bz: 06BIZlCHHOG METas3bIKOBOC CO3HAHME, HOPMATUBHOC 3HAYCHHUE CJI0OBA U IICUXOJIOTUYCCKU
PC€aIbHOC 3HAYCHHUE, pH,HOBOfI HOCHTEIIb S3bIKa; HAYYHOC U p€aJIbHOC HeKCI/IKOFpa(l)I/IpOBaHI/Ie.
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OBBIIEHHOE JJEKCUKOI'PA®OUPOBAHUE MEJUIIUHCKUX TEPMHUHOB
KAK OPEJIMET JUHTBUCTUYECKOI'O U3YYEHUA®

Jlo cux 1op TEpMUHOJIOTHUS H3yYalach B JINHTBUCTHAKE C HOPMATUBHON TOYKH 3PCHUS, B TOM YHCIIC MEIUIIMHCKASL.
B uccnenoBaHuu MPOIYKTOB TEPMUHOJIOTHUCCKON JCATCIFHOCTH TCPMHUHOBEICHHE, M0 MHeHHI0 B. M. Jleiiumka,
JIOCTUTJIO 3HAYHUTEIHHBIX PE3YJILTATOB M JOHKHO OT OmUcaHus (a Ternepb U OT 0OBSICHEHHUS) MEPEXOAUTh K BbIIaue
000CHOBaHHBIX pekoMeHanuii [6]. PekoMeHaaTebHbII XapakTep CBSI3aH C MPUBEACHUEM SI3BIKOBON CTPYKTYPBI TEp-
MHHA B COOTBETCTBHE C €r0 TEPMHUHOJIOTHUECKON (QyHKIHEH, ¢ mpobiieMoil eIMHCTBA MOHMMaHus TepMuHa [Tam xe]
U TpeOoBaHUAMH, TpeabsiBiasieMbiMu K Tepmunam [10]. Hapsiny ¢ 3TUM B COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTUKE MOSIBISIFOTCS
MHEHHSA O HECOBIAICHINH HOPMATUBHOTO 3HAYEHUS TEPMUHA U €T0 PEalbHOro OBITOBAaHUS B OOBIICHHOM METAs3bI-
KOBOM CO3HAaHHHU PAAOBOTO HOCUTEJIIA A3BIKA.

IIpobsemMa pa3rpaHUYEHUS MICHXOJOTHYSCKH PEaJbHOTO 3HAYCHUS M JICKCHKOrpaduueckoro ObLTa IOCTaBICHA
U. A. CreprunbiM [9]. H. JI. ToneB TeopeTndecku 060CHOBAJ TOIKOBBIN CIIOBAPh HOBOTO THIIA, KOTOPBINA OIKCHIBA-
€T CEMaHTHKY CJI0BA, «PeaJbHO CYIICCTBYIONIYIO B CO3HAHUH PSAIOBBIX HOCUTENCH PYyCCKOTO S3bIKAa M M3BIEKAEMYIO
OTTy[ia IO MOKA3aHUsIM S3BIKOBOTO co3Haums» [3, ¢. 219]. Psix aBTOpOB HccneqoBam OOBIICHHBIC TOMKOBAHHS CIIe-
UaIbHBIX TepMHUHOB [1; 2; 11], HO MeMIIMHCKAS TEPMUHOJIOTHS B JAHHOM aCIeKTe MOKa He pacCMaTpUBaIach, B TO
BpeMsI KaK aKTyaJIbHOCTh U3yUYCHHS PCAlbHOTO 3HAYCHHS METUIIMHCKAX TCPMHHOB OYCBUIHA U OOYCIIOBJICHA MHTE-
pecoM COBPEMEHHOTO TEPMUHOBE/ICHHUS K THIIAM 3HAHHI M CIIOCO0aM MX penpe3eHTaluu B s3bike [5; 7].

Tema QyHKIHOHHPOBaHUS HAYYHBIX MOHATHI B OMSIC sBsIeTCS UCKIFOUUTEFHO 3HAYUMOM HE TOJBKO JIIS HAYKH,
HO ¥ JJIst 00pa30BaHMs, U3 IMHIBUCTUYECKOH MIPEBPAIIasich B TMHTBOJUIAKTUYCCKYIO. Pe3ybTaThl, MOJyUYCHHBIC B X0I€
HCCIIEIOBAHMUS, MOTYT OBITh UCIIOIH30BAHEI B TIEATOTHYCCKUX eTsX. HaOmoaeHns 3a 0TBETaMu CTYICHTOB TIO3BOJISIOT
U3YYHTH TPOIEAYPHl OCO3HAHMS CEMAHTHUKH HAYYHOW JIEKCHKH M ONTHMH3HPOBATH MPOIECC OOYUCHUS MEAUIIMHCKOM
TepmuHoNorud. OOpalieHne K TEPMHUHOJIOTHH Kak 00BEKTY METas3bIKOBON peQIIEKCHH TPEACTaBISIET OOJBIIONW HUHTE-
PEC JUIs TIOCTYKEHUSI CyTH TMPOUCXOISIIIETO B MPOIECCE OCBOSHHUS HAYYHBIX TIOHSATHH OOBIZICHHBIM CO3HAHUEM.

Buumanue k qaHHOH TpoOeMe 00YCITOBIICHO TEM, UTO «B CHUTY TIPHUHIIMITHAIBHBIX HECOBIIAICHUHN MPE3yMITIIHA Hayd-
HOTO TIO3HAHWUSI ¥ CTHXUAHOM THOCEOJIOTHH OTIPE/ICIICHHOE UCKAKEHHE PE3yIIbTaToB HeM30eHO 1 00bekTrBHO® [4, ¢. 30].
I'mnoTe3a 0 HecoBMaJieHNH HOPMATUBHOTO W PEaJbHOTO 3HAYCHUH MEAWIMHCKUX TEPMHUHOB ITO3BOJISCT IPEAIIONO-
JKUTh, YTO HOCHTEIh SI3bIKA ICHCTBYET B COOTBETCTBUU C PEATHLHBIM 3HAYCHUEM, CYIIECTBYIOIIUM B €r0 HHAWBUTYalb-
HOM CO3HAHUH, COOTBETCTBEHHO, Y PA3HBIX TPYIII PSIOBBIX HOCUTENEH s3bIKa (CTYICHTOB 1 Kypca, BUepaliHux abury-
PHEHTOB, HAUMHAIOIIUX 00YyYCHUE B MEIUIIMHCKOM BY3€, M CTYICHTOB JIPYTUX KYPCOB, U3yUYHBIIHX CIICIIHATBHBIC TUC-
[UIUTAHBL B Pa3HOM 00beMe) MPE/ICTABICHHE O CEMAHTUKE MEIUIMHCKAX TEPMUHOB HEOMHAKOBOE.

CoOCTBEHHO TOBOPSI, IMEHHO peanbHOE (YHKIIMOHUPOBAaHUE MEAUIUHCKUX TepMHHOB B OMSIC pasHbIX rpymm
PSAIOBBIX HOCHUTEINICH SI3bIKAa U SIBHJIOCH 3a/Ia4eil JAHHOTO UCCICIOBaHHA. [IpeIMETOM M3y4YCHHs MOCITYXUIO (PYHK-
MUOHUPOBAHUE MEAUIMHCKOH TEPMHHOJIOTHH B OOBIACHHOM, HENPO(EeCCHOHAIFHOM CO3HAHUHM CTYyICHTOB-
TIEPBOKYPCHUKOB BpaueOHBIX (akynpTeToB CHOI'MY. B kadecTBe mMarepuasia HCCIEIOBAaHUS WCIOIL30BAINCH Jie-
(UHUNNY, TOIXy4YeHHBIE ITyTEeM JHHIBHCTUYECKOTO HKcrmepuMeHTa. OOBEKTOM aHalu3a BBICTYNAeT KIMHUYECKas
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